
Presentation of the Blessed Virgin Mary Parish
88-19 Parsons Boulevard Jamaica, New York 11432

Telephone: (718) 739-0241 Fax: (718) 739-2753
www.presentationparish.nyc

Presentation jamaica ny@gmail.com
Pastoral Team

Pastor
Rev. Victor Manuel Bolaños

Parochial Vicar
Rev. George Kurian

Parish Deacon
Mr. John Solarte

Director of Liturgy
Maria Batres

Dir. of Religious Education & Youth Minister
Mrs. Evelin Herrera

Music Director
Mr. Juan Valencia

In Residence
Msgr. John Vesey

Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 7:00 a.m. (Spanish); 9:00 a.m. (English),
11:00 a.m. (Spanish); 1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 7:00 a.m. (Español), 9:00 a.m. (Inglés);
11:00 a.m. (Español)1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. to 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. a 12:00 p.m.

6:00 p.m. a 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. a 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00 a.m. to 8:00 p.m.; Saturday: 9:00
a.m. to 4:00p.m.; Sunday: 9:00 a.m. to 3:00 p.m.

Horario de la Oficina Parroquial
Lunes a Viernes: 9:00 a.m. a 8:00 p.m.; Sábado: 9:00 a.m. a 4:00
p.m.; Domingo: 9:00 a.m. a 3:00 p.m.
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place at the Rectory Office. Please
call for more information.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son en la Oficina Parroquial. Llame para
mas informacion.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Saturday at 5:00pm in the
Evangelization Center.

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



Mass Intentions 
Sunday, December 8th   

  7:00 A.M. Por los Feligreses de nuestra Parroquia

  9:00 A.M. †Mrs. Joseph /† Joseph Dubois / †Anna Dubois/ †Bernadette
    Marie Dubois/ For the Sacred Heart of Jesus & Mary/  
    Coralie Dubois (health) 

  11:00 A.M. †Vicenta Rosales Garcia / †Ramon Almonte/
  †Ana María Suarez/ Alexander Macario Cua Sapon (Salud) 
 / Teresa Veliz Ajanel (Salud)/ Kevin Lopez (Cumpleaños) /A 
 San Miguel Arcángel por la Salud de Edgar Gonzalez/ A la 
 Virgen de Guadalupe por la salud de Juliana Garcia  

  1:00 P.M.   En Acción de Gracias por Casa Rhoda Corp.

Monday, December 9th 
The Immaculate Conception of The Blessed Virgin Mary 

12:15 P.M.   † Patricia Scott 
 7:00 P.M.   † Nilson Montoya 

Tuesday, December 10th 
Saint Francis Xavier, Priest 

12:15 P.M.  Connie Chung (for life)  
  7:00 P.M.   † Carmen Mosquera de Gómez 

Wednesday, December 11th

12:15 P.M. Connie Chung (For life) 
  7:00 P.M. Herminia Rosas Simon (Salud) 

Thursday, December 12th 

Our Lady of Guadalupe    
12:15 P.M. Kevin (Birthday) 
  7:00 P.M. Virgen De Guadalupe 

Friday, December 13th 
Saint Lucy, Virgin and Martir 

12:15 P.M.   † Edwardo Leson Hijo  
 6:30 P.M.    Benediction 
 7:00 P.M.     Agradecimiento a Dios por la salud y trabajo de Manuel Sahon

Saturday, December 14th   

Saint John of the Cross, Priest and Doctor of the Church 

  9:00 A.M.  †Ramon Eduardo Almodovar Sr. ,† Ramon Eduardo
Almodovar Jr. 

12:15 P.M   † Luis Cordova 
 5:30 P.M.  Michelle Pangolo (Quinceañera)
 7:00 P.M.   † Gloria Ramirez

 Next Sunday’s Readings  
 Zep   3:14-18 
 Phil  4:4-7 

  Lk    3:10-18 

Special Prayers /Oraciones Especiales 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela Córdova, Sofía de Rodríguez, 
Evelyn DeFreitas, Novear DeFreitas, Raymondo Dhani,  Yolanda Flores, 
Milmo Fuentes, Ruby Herrera, Marisol Herrera, Harold Heyliger, Frederique 
Joseph, Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, 
Jaron Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Ondina Marroquín, Francisco 
Marroquín, Anselma Martínez, Beryl  Baron Markland, Anita Medina, 
Mercedes Moore, Ana Mireya, Marlene Navarro, Benjamín Núñez, Carmen 
Rivera, Patricia Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge Velázquez, Daphne 
Volotpoulous, Luis Monterrosa, Elvira Tineo, Chelsea Galindo,  
Emmanuel Kouam, Guemdjo Honorine, Naomy Rivera, Theodora Hayes 
Nicolas Santiago Espinoza, Nelida Saquier, Carmela Cintron, Charles 
Dawes, Juana Maldonado, Lilian Cabreja de Carlo, Elsa Lembert de 
Cortorreal, Teresa Veliz Ajnel 

Intenciones de Campana / Bell Intentions 
You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.  
Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres queridos: por su 

memoria, por el cumpleaños, aniversarios, etc. 
Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 
Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje usando las 

siguientes expresiones: en memoria de; en acción de gracias; aniversario 
de bodas, cumpleaños y otras ocasiones especiales.   

We cordially invite you to add one of your own: in memory of; in 
thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any other momentous 

occasions.  
For more information, please call the Rectory.  

Para obtener más información, llame a la Rectoría  
718-739-0241

“Strengthen your hearts in holiness.”  Are you being called to grow in 
holiness as a priest, deacon, religious brother or sister? Contact the 
Vocation Office at (718) 827-2454 or email: vocations@diobrook.org. 

“Fortalezcan sus corazones en la santidad”. ¿Estás llamado a crecer en 
santidad como sacerdote, diácono, hermano o hermana religioso? 
Llame a la Oficina Vocacional al 718-827-2454, o escriba a: 
vocations@diobrook.org. 

            Gospel Readings / 
       Lecturas del Evangelio 
Monday/ Lunes: Lk 1:26-38 
Tuesday/Martes: Mt 18:12-14 
Wednesday / Miércoles: Mt 11:28-30 
Thursday / Jueves: Lk 1:26-38/ Lk 1:39-47 
Friday / Viernes: Mt 11:16-19 
Saturday / Sábado: Mt 17:9a,10-13 
Sunday / Domingo: Lk 3:10-18 

mailto:vocations@diobrook.org


The Pastor’s Message 

Sunday, December 8st , 2024 –  
Second Sunday of Advent  (Cycle C) 

 
1st Reading: Bar 5:1-9; Psalm: 126:1-2,2-3,4-5,6; 
 2nd Reading: Phil 1:4-6,8-11; Gospel: LK 3:1-6  

 

"What about us? How long 

should we wait?" 
My Dear Brothers and Sisters, 
 
Blessings to you and your families, 
 
Today we are going to share the reflections of Fr. Jude Siciliano OP, on 
the message of the Word of God for this Sunday: 
 
Today we will focus on the first reading from the prophet Baruch. During 
these Sundays of Advent, we will hear from four prophets: Jeremiah, 
Baruch, Zephaniah, and Micah. 
 
Baruch was Jeremiah's secretary and probably wrote material for the Book 
of Jeremiah. Jeremiah spoke God's word at a time when the southern 
kingdom of Judah and Jerusalem were about to be destroyed by the 
Babylonians, who then took their most important citizens and those who 
were physically fit to work into exile. Thus, Baruch's words were 
addressed to a defeated people living in exile, offering words of promise 
and hope. Today's passage comes toward the end of Baruch and is a poem 
of consolation, anticipating freedom and the return from slavery. But the 
restoration and rebuilding of the nation was never fully carried out and the 
people remained dependent on the protection of the surrounding 
superpowers. Therefore, they expected complete restoration and more: the 
arrival of the promised Messianic kingdom. In their troubles, they needed 
God's assurance and that is what Baruch offered them. 
 
As we move into Advent, can we identify with the fragile community of 
Jews who lived in unsettling times and in a strange land? Our Advent 
promise of God's salvation coming to our world, to our land? Do we not 
also long for the fullness of God's salvation to come into the world as it 
was fulfilled in Jesus? But we also long for its fullness in our own lives 
now. 
 
The reading is addressed to Jerusalem, but it can also be understood as a 
metaphor. Notice how Jerusalem is presented as a grieving widow 
awaiting the return of her children from exile. There is no longer any need 
to cry, "Jerusalem, take off your garments of mourning and misery..." He 
is told to look east to see his children return. 
 
There is more than an ocean of tears being shed again these days in 
Jerusalem, throughout Israel, Gaza, Lebanon, throughout the Middle East, 
etc. Is Baruch's word of hope being addressed today to the parts of the 
world that desperately need a promising word from God? In such terrible 
times, with so much suffering on both sides of the conflict, Baruch is 
reminding a grieving people that, despite signs to the contrary, God has 
not abandoned the suffering people. 
 
Baruch originally spoke to the mourners in Jerusalem. But God always 
notices the suffering of all people and grieves with them. Baruch promises 
that God is coming to relieve the people and then they will have reason to 
wrap themselves in "the robe of God's righteousness." God promised to set 
things right for the people of ancient Jerusalem and we must also ask 
ourselves, "What about us? How long should we wait?" 
 
The prophet assured the desperate and waiting people (and us) that God 
was not idle but was preparing a safe and level way for those returning. 
They will have little strength on their own, so God was paving the way for 
them. "For God hath commanded that every high mountain should be 
brought down, and the deeps and old gorges should be filled up to level 
the ground, that Israel might advance safely in the glory of God. 
 
In the midst of global turmoil and our own personal struggles, it is very 
difficult to believe that God is doing anything. What is God doing to stop 

the war in Gaza? To resolve the conflict in Ukraine? To heal the burned 
and battle-scarred civilians in hospitals in conflict zones? This is a 
question I ask when I prepare or listen to a homily: "So what? What 
difference will these words make right now to those who hear them?" 
 
What does Baruch have to say to us in the midst of desolation? The world 
weeps and shares the pain of so many innocents. The prophet speaks of 
God's promise: God will act to restore people. Don't we see it? What role 
should I play in restoring and healing the lives of those who share my 
world? Can I trust that the God of mercy that Baruch presents to us will 
not leave people desolate and in exile? Does  
 
The vision of Baruch invoke hope in me and in those around me gathered 
in prayer this Advent? The reading makes me pray: "God of love, although 
it may seem so at times, I know that you have not left us alone. I believe 
and look forward to your coming again this Advent. Hurry, God, do not 
delay." 
 
We have a choice in Advent. We can remain mired in the evils and pain of 
the world, or we can turn to God with confidence and hope. God offers us 
his grace so that we can work together for the cause of peace and justice 
that our Advent prophets have envisioned for us. This work can be 
immediate and within our reach. We can trust God to help us shed the 
veils of sin, injustice, and hatred and to put on God's rich robe of courage 
and blessings. Today's text of Baruch echoes the consoling words of 
Isaiah's "Book of Consolation" (Isaiah 40-55), written for the exiles in 
Babylon. Like Isaiah, Baruch hoped that God would repeat the Exodus 
and deliver the people from another tyrant, Antiochus. Epiphanes IV. 
Baruch is awake and attentive to God, which is what we are doing this 
Advent. 
 
God fulfilled the promise made through Baruch in the appearance of Jesus. 
Driven by the hope of Christ's return, we can follow Baruch's directives 
and throw off our "cloak of mourning and misery." 
 ((Translated from Source: https://preacherexchange.com/hd.htm) 
 
 

FOOD PANTRY /  

DESPENSA DE ALIMENTOS 

     The food pantry takes place every 1st and 3rd  
        Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

La despensa de alimentos es todos los primeros y  
terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m. 

 

SOUP KITCHEN /  

COMIDA CALIENTE 

One free hot meal every Thursday at 5:30 p.m. 
First come, first served. 

Una comida caliente gratis todos los Jueves a las 5:30 p.m. 
Por orden de llegada. 

 
 
 

 
 

 

 

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA 
 

Sunday / Domingo:  OFFICE CLOSED 
Monday / Lunes:  12:00 pm-8:00 pm. 

Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED  
Wednesday / Miércoles: 12:00pm-8:00 pm 

Thursday / Jueves:  2:00 pm – 8:00 pm.  
Friday / Viernes:  9:00 am – 5:00 pm. 

Saturday / Sábado:  9:00 am – 3:00 pm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



El Mensaje del Párroco 

Domingo 01 de Diciembre de 2024 – 
Segundo Domingo de Adviento (Ciclo C) 

1ra Lect: Bar 5:1-9; Salmo: 125,1-2ab.2cd-3.4-5.6bc; 
2 da Lect: Fil 1:4-6.8-11; Evangelio: Luc 3:1-6; 

“¿Y nosotros? ¿Cuánto 

tiempo debemos esperar?”.
Mis queridos hermanos y hermanas, 

Bendiciones para ustedes y sus familias, 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Padre Jude Siciliano OP, sobre 
el mensaje de la Palabra de Dios para este Domingo: 

Hoy nos centraremos en la primera lectura del profeta Baruc. Durante 
estos domingos de Adviento, escucharemos a cuatro profetas: Jeremías, 
Baruc, Sofonías y Miqueas. 

Baruc fue el secretario de Jeremías y probablemente escribió material para 
el Libro de Jeremías. Jeremías pronunció la palabra de Dios en un 
momento en que el reino del sur de Judá y Jerusalén estaban a punto de ser 
destruidos por los babilonios, quienes luego se llevaron a sus ciudadanos 
más importantes y a los que estaban en condiciones físicas para trabajar al 
exilio. Por lo tanto, las palabras de Baruc fueron dirigidas a un pueblo 
derrotado que vivía en el exilio, ofreciendo palabras de promesa y 
esperanza. El pasaje de hoy llega hacia el final de Baruc y es un poema de 
consuelo, que anticipa la libertad y el regreso de la esclavitud. Pero la 
restauración y reconstrucción de la nación nunca se llevó a cabo por 
completo y el pueblo siguió dependiendo de la protección de las 
superpotencias circundantes. Por lo tanto, esperaban una restauración 
completa y más: la llegada del reino mesiánico prometido. En sus apuros, 
necesitaban la seguridad de Dios y eso es lo que Baruc les ofreció. 

A medida que avanzamos en el Adviento, ¿podemos identificarnos con la 
frágil comunidad de judíos que vivían en tiempos inquietantes y en una 
tierra extraña? ¿Nuestra promesa de Adviento de la salvación de Dios que 
viene a nuestro mundo, a nuestra tierra? ¿No anhelamos también que la 
plenitud de la salvación de Dios venga al mundo tal como se cumplió en 
Jesús? Pero también anhelamos su plenitud en nuestras propias vidas 
ahora. 

La lectura está dirigida a Jerusalén, pero también puede entenderse como 
una metáfora. Observe cómo Jerusalén es presentada como una viuda 
doliente que espera el regreso de sus hijos del exilio. Ya no hay necesidad 
de llorar, “Jerusalén, quítate tus vestidos de luto y de miseria…” Se le dice 
que mire hacia el este para ver a sus hijos regresar. 

Hay más que un océano de lágrimas derramándose nuevamente en estos 
días en Jerusalén, en todo Israel, Gaza, Líbano, en todo el Medio Oriente, 
etc. ¿La palabra de esperanza de Baruc se está dirigiendo hoy a las partes 
del mundo que necesitan desesperadamente una palabra prometedora de 
Dios? En tiempos tan terribles, con tanto sufrimiento en ambos bandos del 
conflicto, Baruc está recordando a un pueblo afligido que, a pesar de las 
señales de lo contrario, Dios no ha abandonado al pueblo sufriente. 

Baruc habló originalmente a los dolientes de Jerusalén. Pero Dios nota el 
sufrimiento de todas las personas en todo momento y se aflige con ellas. 
Baruc promete que Dios viene a aliviar al pueblo y entonces tendrán 
motivos para envolverse en “el manto de la justicia de Dios”. Dios 
prometió arreglar las cosas para el pueblo de la antigua Jerusalén y 
también debemos preguntarnos: “¿Y nosotros? ¿Cuánto tiempo debemos 
esperar?”. 

El profeta aseguró al pueblo desesperado y en espera (y a nosotros) que 
Dios no estaba inactivo, sino que estaba preparando un camino seguro y 
llano para los que regresaban. Tendrán poca fuerza por sí mismos, así que 
Dios les estaba allanando el camino. “Porque Dios ha ordenado que todo 

monte alto se baje, y los abismos y desfiladeros antiguos se rellenen para 
nivelar el terreno, para que Israel avance seguro en la gloria de Dios. 

En medio de la agitación mundial y de nuestras propias luchas personales, 
es muy difícil creer que Dios está haciendo algo. ¿Qué está haciendo Dios 
para detener la guerra en Gaza? ¿Para resolver el conflicto en Ucrania? 
¿Para curar a los civiles quemados y con cicatrices de batalla en los 
hospitales de las zonas de conflicto? Esta es una pregunta que hago 
cuando preparo o escucho una homilía: “¿Y qué? ¿Qué diferencia harán 
estas palabras en este momento para quienes las escuchen?” 

¿Qué tiene que decirnos Baruc en medio de la desolación? El mundo llora 
y comparte el dolor de tantos inocentes. El profeta habla de la promesa de 
Dios: Dios actuará para restaurar a la gente. ¿No lo vemos? ¿Qué papel 
debo desempeñar en la restauración y sanación de las vidas de quienes 
comparten mi mundo? ¿Puedo confiar en que el Dios de misericordia que 
Baruc nos presenta no dejará a la gente desolada y en el exilio? ¿ 

La visión de Baruc invoca esperanza en mí y en quienes me rodean 
reunidos en oración este Adviento? La lectura me hace rezar: “Dios de 
amor, aunque a veces lo parezca, sé que no nos has dejado solos. Creo y 
espero tu venida nuevamente en este Adviento. Date prisa, Dios, no te 
demores”. 

Tenemos una opción en el Adviento. Podemos permanecer sumidos en los 
males y el dolor del mundo, o podemos recurrir a Dios con confianza y 
esperanza. Dios nos ofrece su gracia para que podamos trabajar juntos por 
la causa de la paz y la justicia que nuestros profetas del Adviento han 
previsto para nosotros. Esta obra puede ser inmediata y estar al alcance de 
nuestra mano. Podemos confiar en que Dios nos ayudará a despojarnos de 
los velos del pecado, la injusticia y el odio y a revestirnos del rico manto 
de Dios de valor y bendiciones. El 

texto de Baruc de hoy tiene ecos de las palabras consoladoras del “Libro 
de la consolación” de Isaías (Is 40-55), escrito para los exiliados en 
Babilonia. Al igual que Isaías, Baruc esperaba que Dios repitiera el Éxodo 
y liberara al pueblo de otro tirano, Antioco. Epífanes IV. Baruc está 
despierto y atento a Dios, que es lo que estamos haciendo nosotros en este 
Adviento. 

Dios cumplió la promesa hecha a través de Baruc en la aparición de Jesús. 
Impulsados por la esperanza del regreso de Cristo, podemos seguir las 
directivas de Baruc y despojarnos de nuestro “manto de luto y miseria”. 
(Source: https://preacherexchange.com/hd.htm) 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY, 
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of Brooklyn 
and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees and volunteers who have 
contact with children must attend a Virtus session, sign a code of conduct and submit 
to a background search. If you need to register for a Virtus session please do so at 
www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes to do everything possible to see 
that all people, particularly children, are safe in all pastoral settings. Excuses and 
rationalizations for such criminal actions will not be accepted. To report sexual abuse 
involving diocesan personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at 
schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, confidential 
reporting number 1-888-634-4499 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, localizada 
en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos 
por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los 
Estados Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con 
niños y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben 
firmar un Código de Conducta y deben depositar una autorización para una 
revisión de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión 
de “Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, 
particularmente los niños y menores de edad, se encuentren seguros con respecto 
a todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a ese 
tipo de conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso sexual 
contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, 
voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente número de 
teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 

http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/


PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 
Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en persona. 
Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de traer el Acta 
de Nacimiento del niño/a. También deben participar en una clase 
preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha acor-
dada al momento de registrarse 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 
Note: Before the actual Baptism, parents have to register in per-son.  
Registration takes place at the Rectory Office. The child’s Birth Certifi-
cate must be presented at registration. A preparation class (2-hour 
length) for both parents and godparents is mandatory and the schedule 
will be given at the time of registration 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

Sábado Diciembre 7 
Sábado Diciembre 21 
Sabado Enero 4 
Sabado Enero 18 

Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte 

Saturday, December 14th 
Saturday January 11th  
Saturday February 8th  
Saturday March 8th  

Deacon Raúl Elías 
Deacon Raúl Elías 
Deacon Raúl Elías 
Deacon Raúl Elías 

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 
TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 
WE CAN HELP YOU 

GIVE US A CALL: 718-739-0241 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 
REPORTE FINANCIERO SEMANAL 

DESDE: Noviembre 25, 2024 HASTA: Diciembre 1, 2024 

PARISH FINANCIAL INFORMATION: 
WEEKLY FINANCIAL REPORT 

FROM: November 25, 2024  UNTIL: December 1, 2024 

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 

1.Colectas Regulares: $12,048.77 1.Salarios: $12,090.69 1.Regular Collections: $12,048.77 1.Salaries: $12,090.69 

2. Candeleros: $601.00 2. Mantenimiento
Contratado:

$1,716.00 2. Shrines: $601.00 2. Contracted
Maintenance:

$1,716.00 

3. Campaña
Católica Anual:

$1,355.00 3. Gastos Para
Sacerdotes en la
Rectoría:

$1,125.00 3. Annual Catholic
Appeal:

$1,355.00 3. Rectory Priests
Expenses:

$1,125.00 

4. Donaciones: $19.00 4. Alcantarillado y
Agua:

$567.60 4. Donations: $19.00 4. Water and Sewage: $567.60 

5. CCD y RCIA: $140.00 5. Misceláneos
Programa Parroquial:

$900.00 5. CCD and RCIA: $140.00 5. Parish Programs
Miscellaneous:

$900.00 

6. Mercado de
Pulgas:

$1,255.00 6. Beneficios de los
Empleados:

$286.76 6. Flea-Market: $1,255.00 6. Employees Benefits: $286.76 

7. Grupos:
A) Renovación
Carismatica:

 A) 
$2,000.00 

7. Estipendio para
Sacerdotes
Visitantes:

$240.00 7. Groups:
A) Charismatic
Renewal:

A) $2,000.00 7. Extra Priests
Stipend:

$240.00 

8. Eventos
Privados: $0.00 

8. Otros:
Misceláneos de
Oficina,
Suministros de la
Rectoría,
Misceláneos:

$230.47 8. Private Events:

$0.00 

8.Others:  Office
Miscellaneous,
Rectory Household
Supplies,
Miscellaneous:

$230.47 

TOTAL GENERAL DE 
INGRESOS: $17,418.77 TOTAL GENERAL 

DE GASTOS: $17,156.52 GRAND TOTAL OF 
INCOME: $17,418.77 GRAND TOTAL OF 

EXPENSES: $17,156.52





HELP WANTED 
Great Income Potential 

Full and Part Time Positions 
To Sell Advertising in  

Brooklyn and Queens Church Bulletins 
Bilingual a plus 

Call 631-249-4994 
 for more information

    Established in 1975  

Brendan’s  
High quality service  

from a name you can trust!  
Brendan’s Service Station 

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366 

(718) 380-0944 
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage 
Edition Bible  

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible 
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible. 
 
Features: Our Catholic Family, Family Record section and 
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges. 

 

Only $79.99 post paid  
 
 

C/O The Church Bulletin, Inc. 
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704 
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of 
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid 
to: 
Name _____________________________________________________ 
Address  _________________________________________________ 
City ______________________________ State ___________ Zip _____

 
 

Please Patronize Our Advertisers

#240  FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

 
 
 
 
 




